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HA ' A Z IN U  ·  6 TH A L IYA H

C HA P T E R  P R E V IE W

In this powerful sixth aliyah of Parshas Ha'Azinu, Hashem swears by His own eternal existence that the time for the ultimate

geulah and retribution has arrived. The shirah describes how Hashem will, lichoira, whet His flashing sword and take hold of

strict judgment to pay back those who hated and persecuted His children throughout the long galus.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

פָּסוּק א

Pasuk 1

י כִּ
For

א שָּׂ  אֶ
I will raise

ל אֶ
to

יִם מַ שָׁ
heaven

י יָדִ
My hand

י תִּ רְ מַ אָ וְ
and I say

י חַ
as lives

י נֹכִ אָ
I

ם׃ עֹלָ לְ
forever

״י שִׁ  רַ

כי
For

אשא
I shall lift

אל
to

שמים
heaven

ידי.
my hand

י כִּ
for

ן בַחֲרוֹ
in the wrath of

י פִּ  אַ
my anger

א שָּׂ  אֶ
I shall lift

י דִ יָ
my hand

ל אֶ
to

י מִ צְ עַ
myself

ה: בוּעָ שְׁ  בִּ
in an oath

״י שִׁ  רַ

ואמרתי
And I said

חי
live

אנכי.
I

ן וֹ שׁ לְ
an expression of

ה בוּעָ שְׁ
an oath

הוּא,
it is

י נִ אֲ
I

ע בָּ  שְׁ  נִ
swear

חי
live

אנכי
I

:

פָּסוּק ב

Pasuk 2

ם אִ
If

י תִ וֹ נּ שַׁ
I whet

ק רַ בְּ
the flash of

י בִּ רְ חַ
My sword

ז תֹאחֵ וְ
and takes hold

פָּט  שְׁ  מִ בְּ
of judgment

י יָדִ
My hand

יב שִׁ  אָ
I will return

ם נָקָ
vengeance

י רָ צָ לְ
to My adversaries

י אַ נְ שַׂ מְ לִ וְ
and to those who hate

Me

ם׃ לֵּ  שַׁ  אֲ
I will repay

״י שִׁ  רַ

אם
If

שנותי
I whet

ברק
the flash of

חרבי.
my sword

ם אִ
If

נֵּן  שַׁ  אֲ
I shall whet

ת אֶ
—

ב לַהַ
the blade of

י בִּ רְ חַ
my sword

ן עַ מַ לְ
so that

יוֹת הֱ
there shall be

הּ לָ
to it

ק, בָּרָ
a flash

שפלנ"דור:
splendeur

״י שִׁ  רַ

ותאחז
And shall take hold

במשפט
on judgment

ידי.
my hand

יחַ נִּ הַ לְ
to relinquish

ת דַּ מִ
the attribute of

ים מִ חֲ רַ
mercy

י יְבַ אוֹ מֵ
from my enemies

עוּ רֵ הֵ שֶׁ
who did evil

ם כֶ לָ
to you

ר שֶׁ  "אֲ
whom



י נִ אֲ
I

י תִּ פְ צַ קָ
was angry

ט עָ מְ
a little

ה מָּ  הֵ וְ
and they

זְרוּ עָ
helped

ה" עָ רָ לְ
for evil

זכריה
Zechariah

א
1

טו
15

ז, תֹאחֵ וְ
and shall grasp

י דִ יָ
my hand

ת אֶ
—

ת דַּ מִ
the attribute of

ט פָּ  שְׁ  מִּ הַ
justice

יק זִ חֲ הַ לְ
to hold fast

הּ בָּ
to it

קֹם נְ לִ וְ
and to take

ם: נָקָ
vengeance

״י שִׁ  רַ

אשיב
I will return

נקם
vengeance

וגו'.
etcetera

דוּ מְ לָ
learned

ינוּ תֵ וֹ בּ רַ
our Rabbis

ה דָ גָּ אַ בָּ
in the Agada

ךְ וֹ תּ מִ
from within

ן וֹ שׁ לְ
the wording of

א רָ קְ מִּ הַ
the verse

ר מַ אָ שֶׁ
that it says

ותאחז
and shall hold

במשפט
fast to justice

ידי
my hand

לֹא—
not

ת דַּ מִ כְ
like the measure of

ר שָׂ בָּ
flesh

ם דָ וָ
and blood

ת דַּ מִ
the measure of

"ה, בָּ  קָּ הַ
the Holy One

ת דַּ מִ
the measure of

ר שָׂ בָּ
flesh

ם דָ וָ
and blood

ק זוֹרֵ
shoots

ץ חֵ
an arrow

ינוֹ אֵ וְ
and he is not

ל יָכוֹ
able

, יבוֹ שִׁ  לַהֲ
to return it

"ה בָּ  קָּ הַ וְ
but the Holy One

ק זוֹרֵ
shoots

יו צָּ חִ
His arrows

יֵשׁ וְ
and there is

דוֹ יָ בְּ
in His hand

ם יבָ שִׁ  לַהֲ
to return them

וּ לּ אִ כְּ
as if

זָן אוֹחֲ
He holds them

, דוֹ יָ בְּ
in His hand

י הֲרֵ שֶׁ
for behold

ק בָרָ
lightning

הוּא
it is

צּוֹ חִ
His arrow

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

אן כָּ
here

ברק
lightning of

חרבי
my sword

ותאחז
and shall hold

במשפט
fast to justice

ידי
my hand

ט, פָּ  שְׁ  מִּ הַ וְ
and this justice

זֶּה הַ
this

ן וֹ שׁ לְ
is an expression of

נוּת עָ פֻּרְ
punishment

הוּא,
it is

ז עַ לַ בְ
in foreign tongue

יושטיצ"א:
justicia

פָּסוּק ג

Pasuk 3

יר כִּ שְׁ  אַ
I will make drunk

י צַּ חִ
My arrows

ם דָּ מִ
with blood

י בִּ רְ חַ וְ
and My sword

ל תֹּאכַ
will devour

ר שָׂ בָּ
flesh

ם דַּ מִ
from the blood of

ל לָ חָ
the slain

יָה בְ שִׁ  וְ
and the captive

רֹאשׁ מֵ
from the head of

עוֹת רְ פַּ
the long-haired

יֵב׃ אוֹ
enemy

״י שִׁ  רַ

אשכיר
I will make drunk

חצי
my arrows

מדם.
from the blood

יֵב: אוֹ הָ
of the enemy

״י שִׁ  רַ

וחרבי
and my sword

תאכל
shall devour

ם: רָ שָׂ בְּ
their flesh

״י שִׁ  רַ

מדם
From the blood of

חלל
the slain

ושביה.
and the captive

זֹאת
this

יֶה הְ תִּ
will be

ם לָהֶ
to them

ן וֹ עֲ מֵ
from the sin of

ם דַּ
the blood of

י לֵ לְ חַ
the slain of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

יָה בְ שִׁ  וְ
and the captivity

בוּ שָּׁ   שֶׁ
that they captured

ם: הֶ מֵ
from them

״י שִׁ  רַ

מראש
From the beginning

פרעות
of the breaches

אויב.
of the enemy

ע שַׁ  פֶּ  מִ
from the sin

לַּת  חִ תְּ
of the beginning

צוֹת רְ פִּ
of the breaches

יֵב, אוֹ הָ
of the enemy

י כִּ
because

"ה בָּ  קָּ הַ שֶׁ  כְּ
when the Holy One

ע רָ פְ נִ
exacts punishment

ן מִ
from

וֹת מּ אֻ הָ
the nations

ד קֵ וֹ פּ
He visits

ם יהֶ לֵ עֲ
upon them

נָם וֹ עֲ
their sin

נוֹת וֹ עֲ וַ
and the sins

ם יהֶ תֵ אֲבוֹ
of their ancestors



ית שִׁ א רֵ מֵ
from the beginning

צָה רְ פִּ
of the breach

צוּ פָּרְ  שֶׁ
that they breached

ל: אֵ רָ שְׂ יִ בְ
against Yisrael

פָּסוּק ד

Pasuk 4

ינוּ נִ רְ הַ
sing praises

יִם גוֹ
O nations

וֹ מּ עַ
of His people

י כִּ
for

ם דַ
the blood of

יו דָ בָ עֲ
His servants

וֹם יִקּ
He will avenge

ם נָקָ וְ
and vengeance

יב שִׁ יָ
He will return

יו רָ צָ לְ
to His adversaries

ר פֶּ  כִ וְ
and He will appease

תוֹ מָ דְ אַ
His land

׃ וֹ מּ עַ
His people

״י שִׁ  רַ

הרנינו
Praise

גוים
nations

עמו.
His people

תוֹ אוֹ לְ
At that

ן מַ זְּ הַ
time

חוּ בְּ שַׁ  יְ
will praise

וֹת מּ אֻ הָ
the nations

ת אֶ
—

ל, אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

אוּ רְ
See

ה מַ
what

הּ חָ בְ שִּׁ 
is the praise

ל שֶׁ
of

ה מָּ  אֻ
a nation

, זוֹ
this

קוּ בְ דָּ שֶׁ
that cleaved

"ה בָּ  קָּ הַ בְּ
to the Holy One

ל כָ בְּ
amidst all

אוֹת לָ תְּ הַ
the troubles

רוּ בְ עָ שֶׁ
that passed

ם יהֶ לֵ עֲ
over them

לֹא וְ
and did not

זָבוּהוּ, עֲ
forsake Him

ים עִ דְ יוֹ
knowing

יוּ הָ
they were

טוּבוֹ בְּ
of His goodness

: חוֹ בְ שִׁ  וּבְ
and of His praise

״י שִׁ  רַ

כי
For

דם
the blood of

עבדיו
His servants

יקום.
He will avenge

יכוּת פִ שְׁ
the shedding of

ם, יהֶ מֵ דְּ
their blood

: עוֹ מָ שְׁ  מַ כְּ
according to its literal

meaning

״י שִׁ  רַ

ונקם
And vengeance

ישיב
He will render

לצריו.
to His adversaries

ל עַ
for

זֵל גָּ הַ
the robbery

ל עַ וְ
and for

ס, מָ חָ הֶ
the violence

יָן נְ עִ כָּ
like the matter

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
that is stated

יואל
Yoel

ד'
4

ם יִ רַ צְ "מִ
Mitzrayim

ה מָ מָ שְׁ  לִ
a desolation

יֶה הְ תִ
shall be

ם דוֹ אֱ וֶ
and Edom

בַּר  דְ מִ לְ
to a wilderness

ה מָ מָ שְׁ
desolate

יֶה הְ תִּ
shall be

ס מַ חֲ מֵ
for the violence

י נֵ בְּ
against the children of

ה", דָ יְהוּ
Yehudah

ר מֵ אוֹ וְ
and it says

עובדיה
Ovadiah

י'
10

ס מַ חֲ "מֵ
For the violence against

יךָ חִ אָ
your brother

קֹב יַעֲ
Yaakov

"' גוֹ וְ
etc

עי'
see

ספרי
Sifrei

:

״י שִׁ  רַ

וכפר
And He will appease

אדמתו
His land

עמו.
His people

יֵּס  יפַ וִ
and He will appease

תוֹ מָ דְ אַ
His land

וֹ מּ עַ וְ
and His people

ל עַ
for

צָּרוֹת הַ
the troubles

רוּ בְ עָ שֶׁ
that passed

ם יהֶ לֵ עֲ
over them

ה שָׂ עָ שֶׁ  וְ
and that did

ם לָהֶ
to them

יֵב: אוֹ הָ
the enemy

״י שִׁ  רַ

וכפר.
And he shall atone

ן וֹ שׁ לְ
is an expression of

י צּוּ רִ
appeasement

יּוּס, וּפִ
and placating

מוֹ כְּ
like

בראשית
Bereishis

לב,
32

כא
21

ה רָ פְּ  כַ "אֲ
I will appease

יו" נָ פָ
his face

—

יהּ ינֵ נְחִ אַ
I will quiet

: יהּ זֵ רוּגְ לְ
his anger

״י שִׁ  רַ

וכפר
And He will propitiate

אדמתו
His land

ה וּמַ
and what

יא הִ
is

? תוֹ מָ דְ אַ
His land

עמו.
His people

וֹ מּ עַ שֶׁ  כְּ
when His people

ים מִ נַחֲ תְ מִ
receives comfort

צוֹ רְ אַ
His land



ת, מֶ נַחֶ תְ מִ
receives comfort

ן כֵ וְ
and so

הוּא
it

ר מֵ אוֹ
states

יתָ צִ "רָ
You have been favorable

ה'
Hashem

," ךָ צֶ רְ אַ
to Your land

ה מֶּ  בַּ
whereby

יתָ צִ רָ
have You been favorable

? ךָ צֶ רְ אַ
to Your land

תָּ  בְ שַׁ "
You have brought back

ית בִ שְׁ
the captivity of

קֹב" יַעֲ
Yaakov

תהילים
Tehillim

פ"ה
85

.

״י שִׁ  רַ

ים נִ פָ בְּ
In ways

ים רִ אֲחֵ
other

יא הִ
it

ת שֶׁ  רֶ דְ נִ
is expounded

י רֵ פְ סִ בְּ
in Sifrei

קוּ לְ נֶחְ וְ
and they argued

הּ בָ
about it

י בִּ רַ
Rabbi

ה דָ יְהוּ
Yehudah

י בִּ רַ וְ
and Rabbi

יָה, מְ נְחֶ
Nehemiah

י בִּ רַ
Rabbi

ה דָ יְהוּ
Yehudah

שׁ דוֹרֵ
expounds

הּ לָּ  כֻּ
all of it

ד נֶגֶ כְּ
regarding

ל, אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

י בִּ רַ וְ
and Rabbi

יָה מְ נְחֶ
Nehemiah

שׁ דוֹרֵ
expounds

ת אֶ
—

לָּה  כֻּ
all of it

ד נֶגֶ כְּ
regarding

וֹת, מּ אֻ הָ
the nations

י בִּ רַ
Rabbi

ה דָ יְהוּ
Yehudah

הּ שָׁ  דוֹרְ
expounds it

י פֵּ  לַ כְּ
towards

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

כו—
26

אמרתי
I said

אפאיהם
I will scatter them

מוֹ כְּ
just as

י, תִּ שְׁ  פֵּרַ  שֶׁ
I explained

ד עַ
until

כז
27

ולא
and not

ה'
Hashem

פעל
wrought

כל
all

זאת.
this

כח
28

כי
for

גוי
a nation

אבד
losing

עצות
counsels

המה.
are they

דוּ בְ אָ
they lost

י תִ תוֹרָ
My Torah

יא הִ שֶׁ
which is

ם לָהֶ
to them

צָה עֵ
a counsel

נָה, כוֹ נְ
proper

ואין
and there is no

בהם
in them

תבונה
understanding

נֵן וֹ בּ תְ הִ לְ
to consider

ל
30

איכה
how

ירדף
could pursue

אחד
one

ן מִ
of

וֹת מּ אֻ הָ
the nations

אלף
a thousand

ם, הֶ מֵ
of them

אם
unless

לא
·

כי
·

צורם
their Rock

מכרם.
delivered them

לא
31

כי
for

לא
not

כצורנו
like our Rock

צורם
is their rock

כֹּל  הַ
everything

מוֹ כְּ
just as

י תִּ שְׁ  פֵּרַ  שֶׁ
I explained

ד עַ
until

ית. לִ כְ תַּ
the end

' רַ וְ
and Rabbi

יָה מְ נְחֶ
Nehemiah

הּ שָׁ  דוֹרְ
expounds it

י פֵּ  לַ כְּ
towards

וֹת, מּ אֻ הָ
the nations

כי
for

גוי
a nation

אבד
losing

עצות
counsels

המה
are they

מוֹ, כְּ
just as

י תִּ שְׁ  פֵּרַ  שֶׁ
I explained

לָּה  חִ תְ
at first

ד עַ
until

ואיבינו
and our enemies

פלילים
are judges

:

״י שִׁ  רַ

לב
32

כי
For

מגפן
from the vine of

סדם
Sodom

גפנם.
is their vine

ל שֶׁ
of

וֹת: מּ אֻ
the nations

״י שִׁ  רַ

ומשדמת
and of the fields of

עמרה
Gomorrah

וגו'.
etc.

לֹא וְ
and not

ימוּ יָשִׂ
will they set

ם בָּ  לִ
their heart

לוֹת תְ לִ
to attribute

לָּה  דֻ גְּ הַ
the greatness

י: בִּ
to Me

״י שִׁ  רַ

ענבמו
their grapes

ענבי
are grapes of

רוש.
gall

הוּא
this is

ר מַ אָ שֶׁ
what it stated

לולי
were it not

כעס
the anger of

אויב
the enemy

אגור
is heaped up

ל עַ
against

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

ם ילָ עִ רְ הַ לְ
to poison them

ם, ירָ רִ מְ הַ לְ וּ
and to embitter them

ךְ יכָ פִ לְ
therefore

אשכלת
clusters of

מררת
bitterness

למו
are for them

יט עִ לְ הַ לְ
to feed

ם אוֹתָ
them

ל עַ
for

ה מַ
what

וּ שׂ עָ שֶּׁ 
they have done

י: נַ בָ לְ
to My children

״י שִׁ  רַ

לג
33

חמת
poison of

תנינם
serpents is

יינם.
their wine

ן מוּכָ
prepared

ם קוֹתָ שְׁ  הַ לְ
to give them to drink

ל עַ
for

ה מַ
what

ין שִׂ עוֹ שֶּׁ 
that they do

ם: לָהֶ
to them

״י שִׁ  רַ

לד
34

כמס
laid up

עמדי.
with Me

תוֹ אוֹ
that

ס, וֹ כּ הַ
cup

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

תהילים
Tehillim

ע"ה
75

י "כִּ
for

ס כוֹ
a cup

יַד בְּ
is in the hand of

ה'
Hashem

:"' גוֹ וְ
and so on



״י שִׁ  רַ

לה
to

לעת
at the time

תמוט
shall totter

רגלם.
their foot

יָן נְ עִ כָּ
like the matter

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
that is said

נָּה  סֶ מְ רְ "תִּ
shall tread it

ל" גֶ רֶ
a foot

ישעיהו
Yeshayahu

כ"ו
26

:

״י שִׁ  רַ

לו
To Him

כי
For

ידין
will judge

ה'
Hashem

עמו.
His people

ן שוֹ לָ בְּ
in expression

זֶה
this

שׁ מֵּ  שַׁ  מְ
serves

כי
because

ידין
He will judge

ן שוֹ לְ בִּ
in the sense

א, הָ דְּ
of because

ין אֵ וְ
and not

ין דִ יָ
yadin

ן שוֹ לְ
an expression of

ין וּרִ סּ יִ
sufferings

א לָּ  אֶ
but

מוֹ כּ
like

י כִּ
that

יב יָרִ
He will plead

ת אֶ
—

ם יבָ רִ
their cause

יַּד  מִ
from the hand of

ם. יהֶ קֵ שְׁ  עוֹ
their oppressors

כי
when

יראה
He sees

כי
that

אזלת
gone is

יד
power

וגו'
etc

:

״י שִׁ  רַ

לז
37

ואמר
And He says

אי
where is

אלהימו.
their God

יֵב אוֹ הָ
the enemy

ר יֹאמַ
will say

י אֵ
where is

ימוֹ לֹהֵ  אֱ
their God

ל שֶׁ
of

ל? אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

מוֹ כְּ
just as

ר מַ אָ שֶׁ
that said

יטוּס טִ
Titus

ע שָׁ  רָ הָ
the wicked

ר דֵּ גִּ שֶׁ  כְּ
when he pierced

ת אֶ
—

רֹכֶת פָּ  הַ
the curtain

גיטין
Gittin

נ"ו
56

יָן, נְ עִ כָּ
like the matter

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
that is said

מיכה
Michah

ז'
7

:

א רֶ תֵ וְ
And she shall see

י תִּ אֹיַבְ
my enemy

הָ סֶּ  כַ וּתְ
and shall cover her

ה שָׁ בוּ
shame

ה רָ מְ אוֹ הָ
who says

י לַ אֵ
to me

יּוֹ אַ
where is

ה'
Hashem

:" ךְ יִ לֹהָ  אֱ
your God

״י שִׁ  רַ

לט
39

ראו
See

עתה
now

כי
that

אני
I

וגו'.
etc.

ז אָ
Then

לֶּה  יְגַ
will reveal

"ה בָּ  קָּ הַ
the Holy One Blessed is He

תוֹ וּעָ שׁ יְ
His salvation

ר יֹאמַ  וְ
and He will say

ראו
see

עתה
now

כי
that

אני
I

אני
I

הוא
am He

י, תִּ אִ מֵ
from Me

את בָּ
came

ם יהֶ לֵ עֲ
upon them

ה עָ רָ הָ
the evil

י תִּ אִ וּמֵ
and from Me

בֹא תָ
will come

ם יהֶ לֵ עֲ
upon them

וֹבָה: טּ הַ
the good

״י שִׁ  רַ

ואין
and there is none

מידי
from My hand

מציל.
that delivers

יל יַּצִּ  שֶׁ
who will deliver

ם כֶ תְ אֶ
you

ן מִ
from

ה עָ רָ הָ
the evil

ר שֶ אֲ
that

יא בִ אָ
I will bring

ם: יכֶ לֵ עֲ
upon you

״י שִׁ  רַ

מ
From

כי
For

אשא
I lift up

אל
to

שמים
heaven

ידי.
My hand

מוֹ כְּ
like

י כִּ
because

י אתִ נָשָׂ
I have lifted up

יד— מִ תָּ
always

י נִ אֲ
I

ה רֶ שְׁ  מַ
cause to dwell

ם קוֹ מְ
the place of

י ינָתִ כִ שְׁ
My Divine Presence

ם, יִ מַ שָּׁ   בַ
in heaven

, וּמוֹ גּ רְ תַ כְּ
like its Targum

וּ לּ פִ אֲ
even

לָּש  חַ
a weak person

לָה עְ מַ לְ
above

וֹר בּ גִ וְ
and a strong person

ה טָּ  מַ לְ
below

ת ימַ אֵ
the fear of

ן יוֹ לְ עֶ
the upper one

ל עַ
is upon

ן וֹ תּ חְ תַּ  הַ
the lower one

ל כָ וְ
and all

ן כֵּ  שֶׁ
the more so

וֹר בּ גִּ שֶׁ
when a strong one

לָה עְ מַ לְ
is above

שׁ לָּ  חַ וְ
and a weak one

ה: טָּ  מַ לְּ מִ
is below

״י שִׁ  רַ

ידי.
My hand

ם קוֹ מְ
the place of

י, ינָתִ כִ שְׁ
My Divine Presence

מוֹ כְּ
as in

ישׁ "אִ
every man

ל עַ
by

" דוֹ יָ
his place

במדבר
Numbers

ב'
chapter 2

יָה, הָ וְ
and it was

י דִ יָ בְ
in My power

ע פָּרַ  הִ לְ
to exact punishment

ם, כֶּ  מִ
from you

ל אֲבָ
but

י תִּ רְ מַ אָ
I said

י חַ שֶׁ
that lives

י נֹכִ אָ
I am

ם, לָ עוֹ לְ
forever

י ינִ אֵ
I am not

ר הֵ מַ מְ
hastening

ע פָּרַ  לִ
to exact punishment

י פִ לְ
because

יֵּשׁ  שֶׁ
that there is

י לִ
to Me

הוּת שָׁ
time

בָר, דָּ בַּ
in the matter

י נִ אֲ
I

י חַ
live

ם לָ עוֹ לְ
forever

דוֹרוֹת וּבְ
and in generations

ים נִ חֲרוֹ אַ
later

י נִ אֲ
I

ע רָ פְ נִ
can exact punishment



ם הֶ מֵ
from them

כֹלֶת יְ הַ וְ
and the ability

י דִ יָ בְּ
is in My hand

ע פָּרַ  לִ
to exact punishment

ן מִ
from

ים תִ מֵּ  הַ
the dead

ן וּמִ
and from

ים; יִּ חַ הַ
the living

ךְ לֶ מֶ
a king of

ר שָׂ בָּ
flesh

ם דָ וָ
and blood

הוּא שֶׁ
who is

ךְ לֵ הוֹ
going

מוּת לָ
to die

ר הֵ מַ מְ
hastens

תוֹ מָ קְ נִ
his vengeance

ע פָּרַ  הִ לְ
to exact punishment

יו יָּ  חַ בְּ
during his lifetime

י כִּ
for

א מָּ  שֶׁ
perhaps

יָמוּת
will die

הוּא
he

אוֹ
or

יְבוֹ אוֹ
his enemy

א צָ מְ נִ וְ
and it turns out

לֹּא  שֶׁ
that not

ה אָ רָ
he saw

תוֹ מָ קְ נִ
his vengeance

וּ נּ מֶּ  מִ
from him

ל אֲבָ
but

י נִ אֲ
I

י חַ
live

ם, לָ עוֹ לְ
forever

ם אִ וְ
and if

יָמוּתוּ
they die

ם הֵ
they

י ינִ אֵ וְ
and I do not

ע רָ פְ נִ
exact punishment

ם, יהֶ יֵּ  חַ בְּ
during their lifetime

ע פָּרַ  אֶ
I can exact punishment

ם: מוֹתָ בְּ
at their death

״י שִׁ  רַ

מא
41

אם
If

שנותי
I whet

ברק
the lightning of

חרבי.
my sword

בֵּה  רְ הַ
many

ם אִ
if

יֵשׁ
there are

ינָם אֵ שֶׁ
that are not

ן, יִ לוּ תְּ
conditional

נֵּן  שַׁ  אֲ שֶׁ  כְּ
when I whet

ברק
the lightning of

חרבי
my sword

ותאחז
and shall hold

במשפט
on justice

ידי
my hand

וֹ, לּ כֻּ
all of it

מוֹ כְּ
as

י תִּ שְׁ  פֵּרַ  שֶׁ
I explained

לָה: עְ מַ לְ
above

C HA P T E R  S U M M A RY

The aliyah continues with a vivid depiction of the absolute destruction of the enemies of Klal Yisrael, where Hashem's arrows

and sword will be saturated with the blood of the oppressors and their leaders. Ultimately, the goyim themselves will be forced

to praise and acclaim the Jewish people, as Hashem avenges the spilled blood of His servants, brings complete retribution upon

His adversaries, and finally cleanses and brings kaparah to the land of His nation.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The pesukim in our aliyah are talking about the ultimate nechamah, where Hashem promises that He will avenge the blood of

His servants and cleanse the land of His people. The Torah uses very sharp, intense lashon here, arrows drunk with blood, a

flashing sword, and taking vengeance on those who hate Him. Lichoira, we have to ask: why does the Torah describe

Hashem's judgment in such a fierce, physical way? The Tanna is telling us a deep yesod here. Hashem is showing us that not

a single drop of Jewish pain, not a single tear or sigh from our long galus, is ever lost or forgotten.

When we go through tzaros, the yetzer hara tries to make us feel like we are hefker, chas v'shalom, or that Hashem is

indifferent to our suffering. But the Torah is mechadesh here that Hashem keeps a reckoning of every single pain inflicted

upon His children. The intense imagery of vengeance is there to show us how precious we are to Him. Mimeila, when we see

the world in turmoil and we feel the weight of the galus, we must strengthen our emunah and bitachon that Hashem is

holding our pain close to Him, and in the end, He will bring the ultimate yeshuah and comfort.

Your avodah today is to take a moment when you feel overwhelmed by the difficulties of life or the tzaros of Klal Yisrael, and

remind yourself: "Hashem cares, He remembers, and He is holding onto every single tear." Use this emunah to push through

a hard moment with joy, knowing we are never forgotten.
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